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The Prayer of the Lady of the Rosary

sluto dmorat warde rozonoye
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The Prayer of the Lady of the Rosary

sluto dmorat warde rozonoye

In the name of the Father and the Son and the Holy Spirit, One True God. Amen!
biem abo: wabro: wrooho dgood3o had aloho 3areero. ameen+

Make us worthy, O LORD God, that sincerely we may honour the memory of Mary Your
mother, she who You preferred and honoured. She, a glorious temple for Your birthright,
You chose, and bodily You dwelt in her purity. Also adorn our souls with the desirable
ornaments of Your grace, and endue us with the pleasing garments of Your holiness. So
that with the called who inherited Your heavenly abode we may rejoice in Your feast and
glorify You and Your Father and Your Living and Holy Spirit. Now and always forever.
Amen!

aSwo lan moryo aloho ddakyoeet nyagar ldookronoh dmaryam yoledtok. dqademt
wyagqartoh. nawso fayo lbookrootok gbaytoh. wgoo$monoeet $rayt bdakyootoh. wsabet
nafSotan bsebte rgeecto dtaybootok. walbeSayn nahte Safeere dqadeeSootok. aykano d'am
grayo deeret lagnunok nehde bmestootok wansabhok wlabook walroohok hayo wqadeeSo.
hoSo wabkulzban I'olmeen ameen+

Let us confess and worship and glorify the Holy and Glorious Trinity Father and Son and
Holy Spirit. Amen!

nawde wnescud wanSabah latlectoyooto gadeeSto wamsSabahto abo wabro wrooho
dgoodso. ameen+

Lord have mercy, Lord have mercy. Lord have mercy.
qooryeleson: gooryeleson: gooryeleson:

Holy are You, O God. Holy are You, O Mighty One. Holy are You, O Immortal One.
Have mercy on us.
qadeesat aloho: gadeesat hayeltono: qadeeSat lo moyuto: etraham 'layn+
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The Prayer of the Lady of the Rosary

sluto dmorat warde rozonoye

O our Lord, have mercy upon us. O our Lord, have pity and mercy upon us. O our Lord,
hear us and have mercy upon us. O our Lord, accept our service and our prayers, and
come to our aid and have mercy upon us.

moran etraham 'layn. moran hoos wrahem 'layn. moran 'neen wrahem 'layn. moran gabel
tedmestan waslawotan: wto leeyolan wrahem 'layne

Our Father who is in heaven, hallowed be Your Name. Your Kingdome come. Your will
be done, as in heaven so on earth. Give us our necessary bread today. And forgive us our
debts and our sins, as we also have forgiven our debtors. And bring us not into trial, but
deliver us from the Evil One. For Yours is the Kingdom and the power and the glory,
forever and ever. Amen!

aboon dbasmayo netqadas Smok. teete malkootok: nehwe sebyonok: aykano dbaSmayo of
bar'o: hablan lahmo dsoongonan yawmono. wasbug lan hawbayn wahtohayn. aykano dof
hnan $bagen lhayobayn. wlo ta'lan lnesyuno: elo fason men beeso: meful ddeelok-ce
malkooto whaylo wteSbuhto l'olam 'olmeen. ameen+

Through the prayer of Your mother with that of the prophets, the apostles and the martyrs. Protect
the living and in Your mercy pardon the departed.

Peace be to you, O Mary, full of grace, our Lord is with you. Blessed are you amongst
women, and blessed is He the fruit of your womb, our Lord Jesus the Christ. O my Lady
Mary, the Mother of God, intercede for us, we the sinners, now and at the hour of our
death. Amen!

baslut emok 'am danbeeye Sleehe wsohde. lhaye natar wal'aneede haso brahmayk+

Slom lek maryam malyat taybooto moran 'amek: mbarakto at bnese wambarak-oo feero
dkarsek moran ye$u' mieeho. mort maryam emeh daloho etkasef hlofayn hnan hatoye.
ho3o wab3o'to dmawtan. ameens
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The Prayer of the Lady of the Rosary

sluto dmorat warde rozonoye

Make dwell Your peace within Your churches and Your convents. Remove from them all the
afflictions and the rods of anger.

Peace be to you, O Mary, full of grace, our Lord is with you. Blessed are you amongst
women, and blessed is He the fruit of your womb, our Lord Jesus the Christ. O my Lady
Mary, the Mother of God, intercede for us, we the sinners, now and at the hour of our
death. Amen!

adro Saynok bgaw 'eedotok wabdayrotok. wbatel menhen kul mahwoto wiabte droogzo#

$lom lek maryam malyat taybooto moran 'amek: mbarakto at bneSe wambarak-oo feero
dkarsek moran yedu' mseeho. mort maryam emeh daloho etkasef hlofayn hnan hatoye.
hoso wabso'to dmawtan. ameen+

Hear us, O God, Hear us, O God, and have mercy upon us. And convert the hearts of men to
repentance.

Peace be to you, O Mary, full of grace. our Lord is with you. Blessed are you amongst
women, and blessed is He the fruit of your womb, our Lord Jesus the Christ. O my Lady
Mary, the Mother of God, intercede for us, we the sinners, now and at the hour of our
death. Amen!

'neen aloho 'neen aloho wrahem layn. wafno lebhun dabnaynoso latyobootos

$lom lek maryam malyat taybooto moran 'amek: mbarakto at bnese wambarak-oo feero
dkarsek moran ye$u' mseeho. mort maryam emeh daloho etkasef hlofayn hnan hatoye.
hoso wabso'to dmawtan. ameens

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, as we begin and we conclude.
And upon us, the weak and the sinful, let mercy and compassion be poured in both
worlds. Now and forever. Amen!

Soobho labo: wlabro: walrooho dgoodSo: 'al Sooroyan: w$oomloyan: wa'layn mheele
whatoye: rahme wahnono ne$tafoon batrayhun 'olme. hoSo wa'damo l'olam. ameen+
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The Prayer of the Lady of the Rosary

sluto dmorat warde rozonoye

Make us worthy, O LORD God, of the true profit of Your resurrection, and make fruitful
in us the desirable fruits of the mysteries of Your dispensation; And grant us the
sweetness of the victory of Your right hand; And make us pure temples suitable for Your
inhabitation. So that we may offer You sacrifices of perfect thanksgiving and glorify You
with sincere purity. Let us, in this world and the next, raise to You glory. Now and always
forever. Amen!

aswo lan moryo aloho lyootrone hateete dagyomtok wafro ban feere rgeege droze
damdabronootok. whablan baseemooto dzokooto dyameenok. wa'bed lan nawse zhayo
dhosheen la'mooryok. aykano dangareb lok debhe dtawdeeto gmeerto wanhadrok
bdakyooto $feeto. whorko wtamon naseq lok Soobho. hoSo wabkulzban l'olmeen. ameene

Have mercy upon me, O God, according to Your loving-kindness; and according to the
multitude of Your compassions blot out my sins. Wash me thoroughly from my iniquity,
and cleanse me from my sins. For I know my transgressions; and my sins are always
before me. Against You, You only, have I sinned, and in Your sight have I done evil; for
You will be justified in Your sentence. and right in Your judgments. For I was
engendered in iniquity, and with sins my mother conceived me. For You delight in truth;
and the hidden things of Your wisdom You made known to me. Sprinkle me with Your
hyssop. and I shall be cleansed; wash me in it, and I shall be whiter than snow. Satisfy me
with Your gladness and Your joy; that my meek bones may rejoice. Turn Your face away
from my sins, and blot out all my fransgressions.

rahem 'lay aloho ak taybootok: wak sugo drahmayk Ihee htohay+ asgo ajeegayn men 'awl:
wmen htohay dakon. metul dsakelwot yoda'-no: wahtohay loogbal enun bkulzban+ lok
balhudayk hteet: wbeeSoto gdomayk se'ret. metul dtezdadaq bmeltok wtezke bdeenayk.
metul dab'awlo etbatnet: wbahtohe btentan emé at den bqoosto sbayt: wkasyoto
dhekemtok awda'ton. rus 'lay bzufok wetdake: halelayn beh wmen talgo ehware asba'ayn
boosomok whadootok. wnehdun garmay makeeke: ahfek afayk men htohay: wkulhen
sakelwot lheee
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The Prayer of the Lady of the Rosary

sluto dmorat warde rozonoye

Create in me a clean heart, O God; and renew within me an upright spirit. Cast me not
away from Your presence; and take not Your Holy Spirit from me. But restore to me Your
gladness and Your salvation; and uphold me with Your glorious Spirit, that I may teach
transgressors Your way; and sinners shall be converted unto You. Deliver me from
bloodshed my God. O God of my salvation; and my tongue shall praise Your
righteousness. O LORD, open my lips; and my mouth shall sing You praise. For You
delight not in sacrifices; nor willed for whole burnt-offerings. The sacrifices of God are a
meek spirit; a contrite heart God despises not. Do good in Your pleasure unto Zion; and
build up the walls of Jerusalem. Then shall You be well pleased with the sacrifices of
righteousness, and with whole burnt-offerings; then shall they offer up bulls upon Your
altar. And to You is due praise, O God.

lebo dakyo bree bee aloho: wrooho treesto hadet bgaw. lo teSden men gdomayk: wroohok
qadeeso lo tesab men+ elo ahfek lee boosomok wfoorqonok: wroochok msabahto tsamkan.
dalef l'awole oorhok: whatoye lwotok netfnune fason men dmo aloh aloho dfoorgon.
wanSabah leSon 1zadeeqootok. moryo fiah lee sefwot: wfoom nzamar teSebhotoke metul
dlo sbayt bdebhe. oflo byaqde 3alme etra'eet. debhaw daloho rooho-y makeekto. lebo
Sheeqo aloho lo maslee ateb bsebyonok 'al sehyun: wabnee Sooreh durislem. hoyden
testbe bdebhe dgoosto wabyaqgde $alme: hoyden nasqoon tawre 'al madebhok. wlok yoye
$oobho aloho+

O Mother, the Lady of Praise, how shall we recapitulate your ways, for your mystery is
greater than all creation and your story is exalted in the four quarters. Your wondrous
virtue exceeds all words, and your virtuous mysteries surpasses all meanings. Accept our
gathering in your courts and be content with your servants and handmaids.

0 emo morat teSbulito aykano netne dooborayk. drab rozek men kul beryoto wrom Sarbek
barba'fenyoto. 'oleb kul meleen Soofrek mle tehre. w'obreen kul hawneen rozayk safeere.
qabeleew lkenSan bdorotek wetra'oy 'abdayk wamhotek+
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The First Joyful Mystery, which is the Mystery of the Annunciation:
rozo gadmoyo dhadooto. deetaw rozo dsooboro:

The head of the heavenly hosts came down to you, to bring you good tidings about the
Creator of Creation. The God of all things, chose you [to be His] mother, to be born from
your virgin womb. Peace be to you, O Virgin full of grace, my Lord is truly with you,
conceived in you miraculously. An intercessor, are you, between us and God. Shelter us
below your wondrous wing.

nhet sedayk ree§ folahwoto dansabrek bbore beryoto. gbok emo aloho dkoolo dneteeled
men 'oobek btoolo. $lom lek o btoolto malyat taybooto. mor 'amek bqoosto bteen bek
btedmoorto. mes'oya-t baynayn wlaloho. satareen thet kenfek tmeeho+

Our Father who is in heaven, hallowed be Your Name. Your Kingdome come. Your will
be done, as in heaven so on earth. Give us our necessary bread today. And forgive us our
debts and our sins, as we also have forgiven our debtors. And bring us not into trial, but
deliver us from the Evil One. For Yours is the Kingdom and the power and the glory,
forever and ever. Amen!

aboon dbasmayo netqadas Smok. teete malkootok: nehwe sebyonok: aykano dbasmayo of
bar'o: hablan lahmo dsoonqonan yawmono. wasbuq lan hawbayn wahtohayn. aykano dof
hnan 3bagen lhayobayn. wlo ta'lan Inesyuno: elo fason men beeso: meful ddeelok-ee
malkooto whaylo wteSbuhto 1'olam 'olmeen. ameen+

Peace be to you, O Mary, full of grace, our Lord is with you. Blessed are you amongst
women, and blessed is He the fruit of your womb, our Lord Jesus the Christ. O my Lady
Mary, the Mother of God, intercede for us, we the sinners, now and at the hour of our
death. Amen!

§lom lek maryam malyat taybooto moran 'amek: mbarakto at bnese wambarak-oo feero
dkarsek moran yeSu' mseeho. mort maryam emeh daloho etkaSef hlofayn hnan hatoye.
ho$o wabso'to dmawtan. ameen+
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The Joyful Mysteries
roze dhadooto

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit from ever and unto for ever
and ever. Amen!

May the prayer of the Blessed be a bulwark for us.

Soobho labo: wlabro: walrooho dqoodSo: men 'olam wa'damo l'olam 'olmeen. ameen+
slutoh Sooro tehwe lan dambarakto

O Merciful LORD, have mercy upon us and help us.

Beseech for us, O Sea of Mercy, the remission of debts from the Lord of Mercy. Who was
conceived in your womb. And entreat Him: to accept our prayers that we offer to His
glory and to your honour; and to cleanse us, inwardly and outwardly, through your
supplication that we may glorify Him with all the saints who have pleased Him, through
your assistance, for ever and ever. Amen!

moryo mrahmono rahem 'layn w'adarayné

o yamo drahme b'oy lan hoosoyo dhawbe men moro drahme detebten b'oobek. wafeeseew
danqgabel slawotan damqarbeenan 15oobheh wleeqoro deelek. wandaken kasyoeet
wgalyoeet byad bo'ootek danhadreew 'am kulhun qadeese dasfar leh byad m'adronootek
l'olam 'olmeen. ameen+

The Second Joyful Mystery, which is the Mystery of the Visitation:
rozo trayono dhadooto. deetaw rozo dmeezalto:

The mountains were stupefied in your honour, O Mary, while you visited Elisabeth, your
next of kin. You have sanctified John with your voice. And unto a city of Judea, they [F]
made known good things. How much great is your submission, O Blessed of all women.
And strong is your strength, O Mother of the Lord of Creation. Make manifest in us your
strength, O Mary, and look after us henceforth and for ever.

tmah toore maryam bnakfootek. kad fgadteeh leleesba' hyontek. qadeSteew bqolek
lyuhanon. w'al mdeenat eehood glay tobon. kmo rab mookokek breekto dkul negbon.
wtaqeefoo haylek em more beryon. hawoy ban haylek o maryam. was'ureen mekeel
wal'olame

© Beith Souryoyé Morounoyé
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The Joyful Mysteries
roze dhadooto

Our Father who is in heaven, hallowed be Your Name. Your Kingdome come. Your will
be done, as in heaven so on earth. Give us our necessary bread today. And forgive us our
debts and our sins, as we also have forgiven our debtors. And bring us not into trial, but
deliver us from the Evil One. For Yours is the Kingdom and the power and the glory,
forever and ever. Amen!

aboon dbasmayo netgadas Smok. teete malkootok: nehwe sebyonok: aykano dbasmayo of
bar'o: hablan lahmo dsoonqonan yawmono. wasbuq lan hawbayn wahtohayn. aykano dof
hnan %bagen lhayobayn. wlo ta'lan lnesyuno: elo fason men beefo: meful ddeelok-ee
malkooto whaylo wieSbuhto 1'olam 'olmeen. ameen+

Peace be to you, O Mary, full of grace, our Lord is with you. Blessed are you amongst
women, and blessed is He the fruit of your womb, our Lord Jesus the Christ. O my Lady
Mary, the Mother of God, intercede for us, we the sinners, now and at the hour of our
death. Amen!

$lom lek maryam malyat taybooto moran 'amek: mbarakto at bnese wambarak-oo feero
dkarsek moran yeSu' mSeeho. mort maryam emeh daloho etkasef hlofayn hnan hatoye.
hos$o wabso'to dmawtan. ameen+

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit from ever and unto for ever
and ever. Amen!
May the prayer of the Blessed be a bulwark for us.

Soobho labo: wlabro: walrooho dgoodSo: men 'olam wa'damo l'olam 'olmeen. ameene
slutoh Sooro tehwe lan dambaraktos
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The Joyful Mysteries
roze dhadooto
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O Merciful LORD, have mercy upon us and help us.

Beseech for us, O Sea of Mercy, the remission of debts from the Lord of Mercy, Who was
conceived in your womb. And entreat Him: to accept our prayers that we offer to His
glory and to your honour; and to cleanse us, inwardly and outwardly, through your
supplication that we may glorify Him with all the saints who have pleased Him, through
your assistance, for ever and ever. Amen!

moryo mrahmono rahem 'layn w'adarayne

0 yamo drahme b'oy lan hoosoyo dhawbe men moro drahme detebten b'oobek. wafeeseew
danqgabel slawotan damgqarbeenan lSoobheh wleeqoro deelek. wandaken kasyoeet
wgalyoeet byad bo'ootek danhadreew 'am kulhun qadeeSe dasfar leh byad m'adronootek
l'olam 'olmeen. ameen+

The Third Joyful Mystery, which is the Mystery of the Nativity:
rozo tleetoyo dhadooto. deetaw rozo dmawlodo:

You bore Him, the Lord of Creation, in a grotto between animals. And common
shepherds beheld Him laid in a manger in contemptible swaddling-clothes. There is
neither crown or gold nor byssus or silver. Incomparable is the king of all kings. O the
Creator, how He was impoverished. God diminished Him to make us great.

eeledteew lmoro dberyoto bam'arto baynot haywoto. wadeeqooy ro'ayo feete seem buryo
b'azroore Seete. layt togo wdahbo wlo booso wseemo. swe bamdawahde malko dkul
malke. o lboryo aykan etmaskan. aloho za'ar leh dnawerbane

Our Father who is in heaven, hallowed be Your Name. Your Kingdome come. Your will
be done, as in heaven so on earth. Give us our necessary bread today. And forgive us our
debts and our sins, as we also have forgiven our debtors. And bring us not into trial, but
deliver us from the Evil One. For Yours is the Kingdom and the power and the glory,
forever and ever. Amen!

aboon dbasmayo netqadas smok. teete malkootok: nehwe sebyonok: aykano dbasmayo of
bar'o: hablan lahmo dsoonqonan yawmono. wasbuq lan hawbayn wahtohayn. aykano dof
hnan $bagen lhayobayn. wlo ta'lan Inesyuno: elo fason men beeSo: metul ddeelok-ee
malkooto whaylo wteSbuhto l'olam 'olmeen. ameen+

© Beith Souryoyé Morounoyé

rero ol Lfauin Lise

P

vgal. lxa-nl mgﬂyppﬂiéyu;b&n;a&éf
n %

7o
MQ_AL vL.b,.Q::); \laﬁ\; \;..Eu; « S Qfo .wa>aND

P o< » 2 0 &

_Dl.o_x:» ._’.”3 ML&XV\ MI 2 ens v”i{’_ﬁo . - ?\ ; l: a.llo
&~

u.:olo_n,.;:o —> o o.ﬁ.n., L...,.o \oobo )u. ...ono.héu;

lfb.o:r.», ]ll, uuok.; .n.o L.L-ll. ]llg

coadld JLass NS iAsed N3, N RN
lgpc»;c L%’Ji AN ]_;Q_'L I:G:JS-D li,cl; )a...é: I.g*b Lﬁi;
LA 8l 13X N9y AN fpn8ked Jan LSLébo fjo= | s
‘.éioﬁ 015. = [FANG e.cmol.( Ll

LRI fa e of) LAT L c8ded ¢Sl X oanad
o X058 RS 8 g T e ke (XS T

[Dotss [lyad A3 ©



]

I
I
I
I
L
I
I
I
I
I

The Joyful Mysteries
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Peace be to you, O Mary, full of grace, our Lord is with you. Blessed are you amongst
women, and blessed is He the fruit of your womb, our Lord Jesus the Christ. O my Lady
Mary, the Mother of God, intercede for us, we the sinners, now and at the hour of our
death. Amen!

$lom lek maryam malyat taybooto moran "amek: mbarakto at bneSe wambarak-oo feero
dkarsek moran ye$u' miecho. mort maryam emeh daloho etkasef hlofayn hnan hatoye.
hoSo wabso'to dmawtan. ameen+

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit from ever and unto for ever
and ever. Amen!

May the prayer of the Blessed be a bulwark for us.

Soobho labo: wlabro: walrooho dqoodSo: men 'olam wa'damo l'olam 'olmeen. ameen+
slutoh Sooro tehwe lan dambaraktoe

O Merciful LORD, have mercy upon us and help us.

Beseech for us, O Sea of Mercy, the remission of debts from the Lord of Mercy, Who was
conceived in your womb. And entreat Him: to accept our prayers that we offer to His
glory and to your honour; and to cleanse us, inwardly and outwardly, through your
supplication that we may glorify Him with all the saints who have pleased Him, through
your assistance. for ever and ever. Amen!

moryo mrahmono rahem 'layn w'adarayne

o yamo drahme b'oy lan hoosoyo dhawbe men moro drahme detebten b'oobek. wafeeseew
dangabel slawotan damgarbeenan 15oobheh wleeqoro deelek. wandaken kasyoeet
wealyoeet byad bo'ootek danhadreew 'am kulhun qadeeSe dasfar leh byad m'adronootek
l'olam 'olmeen. ameens
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The Fourth Joyful Mystery, which is the Mystery of His Presentation to the Temple:
rozo rbee'oyo dhadooto. deetaw rozo dma'alteh lhayklo:

When they fulfilled the days of purification. You brought Him up, your son, O Pure One.
Simeon took Him, that elder in the Temple, and he presented Him, the Oblation. And He
unbound his old age and He made glad his sadness. Towards Adam He sent Him, to
proclaim His salvation. O Mary, wash away our debts, and bless us in our bodies and
souls.

kad maleew yawme dtadkeeto. aseqteew labrek o dkeeto. Sagleh-wo Sem'un haw sobo
bhayeklo wqarbeh goorobo. wasro saybooteh whadee kmeerooteh. Iwot odom 3adreh
dnakrez foorqoneh. o maryam dakoy hawbotan. wbarekeen bfagrayn wnafSotan+

Our Father who is in heaven, hallowed be Your Name. Your Kingdome come. Your will
be done, as in heaven so on earth. Give us our necessary bread today. And forgive us our
debts and our sins, as we also have forgiven our debtors. And bring us not into trial, but
deliver us from the Evil One. For Yours is the Kingdom and the power and the glory,
forever and ever. Amen!

aboon dbadmayo netqadas Smok. teete malkootok: nehwe sebyonok: aykano dbadmayo of
bar'o: hablan lahmo dsoongonan yawmono. wasbuq lan hawbayn wahtohayn. aykano dof
hnan $bagen lhayobayn. wlo ta'lan Inesyuno: elo fason men beeSo: meful ddeelok-ee
malkooto whaylo wtesbuhto I'olam 'olmeen. ameene

Peace be to you, O Mary. full of grace, our Lord is with you. Blessed are you amongst
women, and blessed is He the fruit of your womb, our Lord Jesus the Christ. O my Lady
Mary, the Mother of God, intercede for us, we the sinners, now and at the hour of our
death. Amen!

§lom lek maryam malyat taybooto moran 'amek: mbarakto at bnese wambarak-oo feero
dkarsek moran yesu' mseeho. mort maryam emeh daloho etkasef hlofayn hnan hatoye.
hoSo wabso'to dmawtan. ameen+
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Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit from ever and unto for ever
and ever. Amen!
May the prayer of the Blessed be a bulwark for us.

Soobho labo: wlabro: walrooho dqoodSo: men 'olam wa'damo l'olam 'olmeen. ameen+
slutoh Sooro tehwe lan dambarakto

O Merciful LORD, have mercy upon us and help us.

Beseech for us, O Sea of Mercy, the remission of debts from the Lord of Mercy. Who was
conceived in your womb. And entreat Him: to accept our prayers that we offer to His
glory and to your honour; and to cleanse us, inwardly and outwardly, through your
supplication that we may glorify Him with all the saints who have pleased Him, through
your assistance, for ever and ever. Amen!

moryo mrahmono rahem 'layn w'adarayné

o yamo drahme b'oy lan hoosoyo dhawbe men moro drahme detebten b'oobek. wafeeseew
danqgabel slawotan damqarbeenan 15oobheh wleeqoro deelek. wandaken kasyoeet
wgalyoeet byad bo'ootek danhadreew 'am kulhun qadeese dasfar leh byad m'adronootek
l'olam 'olmeen. ameen+

The Fifth Joyful Mystery, which is the Mystery of His Finding:
rozo hmeeSoyo dhadooto. deetaw rozo daskohteh:

Behold Jesus, a twelve year old, studying in the Temple with the scribes. And He
examines the words of the prophets and they are astonished by Him, the contemplators.
With anxiety and with distress you sought Him, O Virgin, among the kinship for three
days. Make us to understand the mysteries of your praise, and be diligent with us in your
compassion.

ho yesu' bar tarta'esre bhayeklo dores 'am sofre. wambadeq mele danbeeye wmetbalhen
meneh hazoye. bsefto wab'oqto b'ayteew o btoolto bet qareebooto lyawme datloto.
sakeleen rozay tesbuhtek weesaf ban bamrahmonootek+
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The Joyful Mysteries
roze dhadooto

Our Father who is in heaven, hallowed be Your Name. Your Kingdome come. Your will
be done, as in heaven so on earth. Give us our necessary bread today. And forgive us our
debts and our sins, as we also have forgiven our debtors. And bring us not into trial, but
deliver us from the Evil One. For Yours is the Kingdom and the power and the glory,
forever and ever. Amen!

aboon dbasmayo netgadas Smok. teete malkootok: nehwe sebyonok: aykano dbasmayo of
bar'o: hablan lahmo dsoonqonan yawmono. wasbuq lan hawbayn wahtohayn. aykano dof
hnan %bagen lhayobayn. wlo ta'lan lnesyuno: elo fason men beefo: meful ddeelok-ee
malkooto whaylo wieSbuhto 1'olam 'olmeen. ameen+

Peace be to you, O Mary, full of grace, our Lord is with you. Blessed are you amongst
women, and blessed is He the fruit of your womb, our Lord Jesus the Christ. O my Lady
Mary, the Mother of God, intercede for us, we the sinners, now and at the hour of our
death. Amen!

$lom lek maryam malyat taybooto moran 'amek: mbarakto at bnese wambarak-oo feero
dkarsek moran yeSu' mSeeho. mort maryam emeh daloho etkasef hlofayn hnan hatoye.
hos$o wabso'to dmawtan. ameen+

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit from ever and unto for ever
and ever. Amen!
May the prayer of the Blessed be a bulwark for us.

Soobho labo: wlabro: walrooho dgoodSo: men 'olam wa'damo l'olam 'olmeen. ameene
slutoh Sooro tehwe lan dambaraktos
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O Merciful LORD, have mercy upon us and help us.
Beseech for us, O Sea of Mercy, the remission of debts from the Lord of Mercy, Who was

conceived in your womb. And entreat Him: to accept our prayers that we offer to His
glory and to your honour; and to cleanse us, inwardly and outwardly, through your
supplication that we may glorify Him with all the saints who have pleased Him, through
your assistance, for ever and ever. Amen!

moryo mrahmono rahem 'layn w'adarayne

o0 yamo drahme b'oy lan hoosoyo dhawbe men moro drahme detebten b'oobek. wafeeseew
danqabel slawotan damqarbeenan ISoobheh wleeqoro deelek. wandaken kasyoeet
wgalyoeet byad bo'ootek danhadreew 'am kulhun qadeeSe dasfar leh byad m'adronootek

I'olam 'olmeen. ameene
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The Prayer of the Lady of the Rosary
sluto dmorat warde rozonoye

The Conclusion  hootomo

Blessed are you, O Bride, O Virgin, O Mother full of holiness. For the Saviour of
Creation came from your womb, who is the Giver of perfection and holiness, and the
Giver of sublime benefits. Blessed are you, for in you was united virginity with birth, and
man with the God of generations. And on this account, the nations give blessing and
salutation o your honour.

toobayk kalto wabtoolto wemo malya{ nakfooto. deto men 'oobek forugo dberyon.
wyohubo dagmeerooto wadqadeeSooto. wamsaknono da'bode dtoboto dromon. toobo lek
dbek wthayad btoolooto 'am eeleedoo. wnoSo 'am aloh Sarbon. wmetul hode emwoto
toobo waslomo leeqorek yohbon+

Eve was the cause of death of the peoples and they went out of the Garden and became
dead by the counsel of the serpent. However you are she, O Victorious One, you became
the cause of life, and the peoples of the land lived again by you and they entered the
promised land; and they were victorious totally; and they were adorned spiritually; and
they were delivered from the punishment and from the bondage of Satan; and they were
fortified with labours worthy of the heavenly abode.

hwot hawo 'elat mawto d'ame wanfag men ganto wahwaw mayeeteen bmelkeh dharmono.
atee den o naseechto hwayt 'elat haye. wahyaw bek 'ame dar'oc w'aloon lmoolkono.
wetnasah kulonoeef. westabat roohonoeet. wetfaseew men Soonoqo wmen aseeroot
sotono. wezdayan b'amle dsowen lagnuno+
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The Prayer of the Lady of the Rosary
sluto dmorat warde rozonoye

The Conclusion  hootomo
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O Jesus, the Fount of Compassion, have pity on us and make us worthy of forgiveness.
And arouse us from the low state to honour her, full of grace, with labours of uprightness
and righteousness. And pour forth grace upon the entire flock, praying in Mary's courts,
her whom You honoured, now and for ever.

0 yeSu' neb'o dahnono. hoos 'layn waswon loobgono. wa'eerayn men tabee'ooto danyaqar
lmalyat taybooto. b'amle dkeenooto wadzadeeqooto. wasfa' Sookono 'al kuloh 'ono.
damsalyo bdorotoh dmaryam dyaqgartoh hoSo wal'olam+

Lift up, O my Lord, the order of the priesthood, and grant its heads zeal. Protect with
Your right hand and the power of Your succour: virgins and men and women and youths
and the rest of the congregations. Purify the readers and pardon the sinners, through the
supplication of the illustrious Mary. and of the victorious martyrs.

ramrem mor dargo dkohnooto. walreeSeh hab tanonooto. labtoole walgabre wnese.
wa'layme w8arkono dkenSe. satar byameenok whaylo d'oodronok. zaho lgoruye. whaso
lhatoye. bafyoso dmaryam naseehto. wadsohde 'teefay zokootos

At that fearful hour of departure, occurring in it judgment and trial. The nations and
peoples shall be gathered, before the judgement seat of the Creator of the worlds. Have
mercy, O our Lord, upon the children of the Church, and save their spirits from the fire of
expiation. That they may praise Your name with honours, and extol her, full of all virtues.

bhoy 3o'to dheelto dfoorsono. dhowe boh deeno wboohrono. wnetkanson emwoto w'ame.
qdom beema dboruyo d'olme. etraham moran 'al yaldeh d'eeto. wafruq roohothun men
noor tadkeeto. dansabhoon laSmok beeqoreen. wangalsoon Imalyat kul Soofreens
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The Prayer of the Lady of the Rosary
sluto dmorat warde rozonoye

The Conclusion  hootomo

We believe in One God, the Father Almighty, Maker of heaven and earth, and of all

things visible and mvisible;
mhaymneenan bhad aloho. abo aheed kul. 'obudo dasmayo wdar'o. wdkulhen aylen
dmethazyon wadlo methazyone

and in One LORD, Jesus the Christ, the Only-begotten Son of God. Who was begotten of
the Father before all ages. God of God, Light of Light, true God of true God, begotten and
not made, and consubstantial with His Father, by Whom all things were made. Who for us
men and for our salvation, came down from heaven, and was incarnate by the Holy Spirit
and of the Virgin Mary and became man, and was crucified for our sake in the days of
Pontius Pilate, and suffered and died and was buried, and rose on the third day as it is
written, and ascended into heaven and sat at the right hand of His Father, and shall come
again with great glory to judge the living and the dead, to His Kingdom there is no end;

wabhad moryo yesu' miecho. eeheedoyo bro daloho. haw dmen abo eteeled gdom kulhun
'olme. aloho dmen aloho. noohro dmen noohro. aloho Sareero dmen aloho Sareero.
ecleedo wlo 'beedo. waswe booseeya labooy. haw dbeedeh hwo kul medem. haw
dmetulotan bnaynoSo wmetul foorqonan. nhet men $mayo wetcaSam men rooho dqood3o.
wmen maryam btoolto wahwo barnoSo. westleb hlofayn byawmay ponteeyos peelatos.
wha$ wmeet wetegbar. wqom latloto yawmeen ak dakteeb. wasleq laSmayo weeteb men
yameeno dabooy. wtoob ote bSoobho rabo lamdon lhaye walmeete. haw dalmalkooteh
Soolomo lo cete

and in One Holy Spirit, Who is the LORD, the Giver of all Life, Who proceeds from the
Father and the Son, Who together with the Father and the Son is worshipped and
glorified, Who spoke through the prophets;
wabhad rooho gadeeso. deetaw moryo mahyono dkul. haw dmen abo wabro nofeq. w'am
abo w'am bro mestced wmestabah. haw dmalel banbeeyee
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and in one Holy, Catholic and Apostolic Church; and we confess one Baptism for the
forgiveness of sins; and we look for the resurrection of the dead and for the new life in the
world to come. Amen!

wabhad 'eeto qadeeSto. qatuleeqee waslechoyto# wmawdenan bahdo ma'mudeeto
1500bgono dahtohe+ wamsakenan lagyomto dmen bet meete. walhaye hate d'olmo da'teed.
ameen+
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O Father and Son and Holy Spirit, One True God. To You be glory, and upon us Your
mercy at all time forever. Amen!
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